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luminare maius , vt præeſſet dici: 
& luminare minus, vt præeſſet 
nocti, & ſtellas. Geneſis cap: 1. 
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Fecit Deus duo luminaria magna 
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Kalendarza Rzymfkiego powßechnego. 
pao q SEdac ná Wołyniu w Lucku / pod ten 
(BS KŻ czas gdy wpytka Dioecelis Lucka / ná 
Synod do Rosciola Rathedraͤlne⸗ 
gꝓgo / pꝛzez Jaͤſnie Wielmoznego Jes 
N. &. A NDRZEIA GEMBICKIE- 
Go, Bifkupa Luckiego / zgromadzong byla / trafi 
lo mi fie widsiec ksiazecʒke / Wielebne s Gyca Asp 
franá Saͤkowica / Archimandryty Dubinffiego, 
o Kalendar zu ſtaͤrym / y ia wnych á oczywiſtych 
iego bledaͤch / obolo świscenia Pãſchy: gosie zaraz 
pokaͤzuie pożytki roʒmaite / nie tylo Ruſkim / ale y 
wgyttim Slowiaͤnſt im narodom / po wBytkich 
pulnocnych kraiach / od morza południowego az 
ad mare glaciale, wielka cześć Swidtä ostadqia⸗ 
cym: ktorychby narody tak zacne 343yly 5 Wielka 
vciecha / y flawy ſwoiey rozherzeniem / gdyby mel 
tylko Dófcher ale y inge wßytkie świetó/ fpolniená 
ſchwale Paͤnſta oopziwowóli, Dymowić tru: 
ono iakom fie vrádowal / iz miedzy tymi / klorzy 
zdawnaͤ byli wielkimi oppugnatorámi Alb: 
t3á/ 3 wielka przewaga / praca / y resfabbiein lu⸗ 
di vczonych v śmiątoblimych popꝛawioneg We À 
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j Apologia pierw? x, 


dług Canones Concilij Niceni, 3náyouig fie ing 
5ałomni Báplani Greckiey Religiey / pobožni y 
roftropni/Etorzy te kontrowerſya rosumieig / yo 


niey pifać mega / dbo mowić, A zwlaßcza że 


pꝛzed tym gdy mi fic trafilo o tey mátetyey z Dopás 
mi Kuſkimi / yʒ inBymi zacnieyßego Stanu y D, 
rzedu mowic / baczylem to / ze aͤlbo ich nie maß / Aly 
bom ia nd tak ich nietrafil / coby z fundamentu o 
tym mówić, bez vporu / y zaͤwzietose i / mogli. A 
tym ieBcze baͤrziey mi dziwno było / że wßyſcy o; 
ślep/ Andabatarum more, widrg tonázywáiac) 
nie maͤiac wzgledu / aͤni ná swiete Concilia, q oſo⸗ 
bliwie Nicenſkie / ani na pꝛzyczyny / álbo rdgion, 
iaͤko mowią / dni na obferuationes;fttote ze Slon⸗ 
ca y Wiesiacá inſtrumentaͤmi Mathematykow 
pochodza / o rzeczy tak wielce powazney vpornie 
twierdzie smieli. Aiz Jego MM. X. Biftup u: 
ckisynodaliter mi zlecit / o Rálendarzu Oycá Aáf 
ſyana / y o ſtußnosci iego wywodow / cokolwiek 
nápi(ác / aby wßyſtkim w klar wiadomo bylo / iaͤ⸗ 
ko Oeiec Aáffyan/ rzec pobozna / swieta / Chrze⸗ 
Scidnom wßyſtkim y Rzeczypoſpolitey pojytes 
czna / od Rosciola Ratholickieg / swiaͤta wßytkie⸗ 
go narodom podána / miedzy Schiſmaͤtykami / y 
miedzy niektoremi Vnitaͤmi pisecsnymi (czemu fie 
wydziwiẽ nie moge: bo inßy pꝛawdziwi Dnici te, 
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guigca. 
Poaynam tedy w Imie Paͤnſtie / napꝛzod 
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Apologia pierufía , 


equinoctium bylo die 21. Martij, nierozdátelnie 
pꝛzywiezuigc / nie ſtonce do dnia zr. Maͤrcaͤ: ale 
ten dzien racʒey do ſlonca. W eyin aby vſtapienie 
nápetym iakie 34 dalßymi csáfy nie bylo: świeci 
oni Oycowie nie daͤli remedium, iaͤko byli cæleſtis 
pietatis potiüs, quàm motuum cæleſtium ftudio: 
{lores ale polecili te Alexaͤndryiſkiemu Biſkupo⸗ 
wi £zynili wtym zraͤzu pilność Alexandrini. 
Naͤyduie to vs. Hieronima w liście 31. pifánym 
ad Theophilum Alexandrinum Epifcopum, ktory 
fie zaczyna: Ex eo tempore, quo beatitudinis tux 
accepi epiſtolas, iuncto Pafchali libro, &c.gdʒie pos 
tym pꝛzydaͤie: O quanta dicuntur in luxuriam , 
quantis præconijs extollitur continentia ; & de in- 
timis fapientiz diſciplinis, diei ac noctis, Lune cur- 
fus, ac Solis ratio, & mundi iftius natura defcribitur: 
& hanc ipfam difputationć ad ſcripturarum refers 
authoritatem ¿ne in Pafchali libro videaris de fecu- 
laribus quidquam fontibus mutuatus. Cwiddey 
taͤk ze o tey pilnośći Biſkupow Alerändeyiffich/ 
Baͤroniuß / y wſpomina Paͤſchaͤlne liſty / od Swie 
tego Hieronima pꝛzelo zone: pꝛʒydaige y to / ze pos 

| : tym tá 


Kalendarza Kzymskiego powjsechneg o. | 
tym tá pilność y praca AlerandeyifFich Bijtupow 
v(tálá/goy Herezyárchoroie támte&tolice zarazi 
li: y tá£ gdy fis bład zbledu/ klopot 3 klopotu tos. 
Gersyt/ pilnośći zadney nie czyniono / ną zaͤtrzy⸗ 
maͤnie dwudzieſtego pierwßego dnia Naͤrcg / in 
equinoctio, ná czym wiele nale zaͤlo. Teraz ius / Sa 
cny narodzie Ruſki / weyzrzy w Menologia Gre. 


ckie y ſwoie. Przypaͤtrz fie pilno / ic(li ná dzień 21. 


Marca / podiug raͤchunku Kalendarza ſtaͤrego / 
przypada æquinoctium. Sprobuy inſtrumentaͤ⸗ 
mi, Jefli ich nie maß / poradź fie zegaͤrow dobrze 
nópzówionych. A nawet y vmbrarum rationes 
mogą ciendugyé. Patrz dnia 2r. Marca / wes 
dlug twoiego ſtarego Rálendarzá/ á wedlug pos 
pꝛawionego dnia 31. Maͤrca / ieſli na ten cas flon: 
ce bówi fie nad ziemia Owónaście goosin / od 
wſchodu do zachodu ſwoiego. Porad fie iuż nie 
Rálendarzowo wydaͤnych / ale ſamego ſlonca / (ás 
mego nieba / iawnie pꝛawde ebacyB. Teraz twoi 
Popi / y Wiadykowie,powindais tobie / i aquino- 
ium ieſt dwudzieſteß pierwßego Marca: a ſton 
ce omnium fummus & melior index, indgey nd 
niebie pokazuie / to ieſt / 10. álbo 11, Oniá Marca / 
ſtarego Ralendarza. Tot musi bydz / ze albo 
florice vas admirabile exce!fi bladsi/ á waͤßy Popi 
Oni dobrze ſtoſuia: álbo też waßy Computilte, 

i żle czaͤ⸗ 


: dopiero od swiete⸗ 
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x Kalendarza Rzymskiego powfsechnego. 
tác wich piſmach / wydaͤnych a Dionyfio Pe- 
tauio, in Vranologio : d tetas ddiecie fie obledny 
Grekom zaͤwodzic. Sol tibi ſigna dabit, Solem quis 
dicere falfum audeat? Barz Paͤnie Boże / ktorys 
ſtworzyl Solem in poteftatem diei, aby Sacny Na⸗ 
rod Ruſt / dniaͤtwoiego znaͤki nieomylne obaczyl. 
Ale ia däley poſtepuie. Zaͤrzucacie nam pi(iná ina 
Bych Maͤthematykow / á oſobliwie Látofá. Pos 
ſluchaycie pꝛoße / odpo wiedzi gruntowney. Kilka 
flow powiem Laconice : że ſa opiniones, nõ demó- 
ſtrationes apodicticæ. Latos ſaͤdzil fiend fundá» 

. imentácb Tabularum Prutenicarum , nád ktore ná 
ten ads doſkonaͤlßych nie bylo: nie aby iu$ omnino 
ooffonale byly/ ále naͤd inBycb dawnych prope ve- 
rum. X to ießcʒe ſuppoſito, ze fie ſadzily ná pes 
wnych y nieomylnych obſerwacyaͤch niebieſkich. 
Naͤſtapil potym Tycho Brahe / z inßemi funda⸗ 
mentámi / z obſerwaͤcyaͤmi biegu ſlonecznego / 
(pꝛzez wyborne / y koßtem wielkim ſpꝛaͤwione in 
firumentójtożnemi cd Cábul Pruſtichꝛaͤlit Lato 
ſowe obiectiones pꝛecʒ: d nie bez naͤgaͤny ktora 
odnioſt. A coż wiedźieć / ey potym zdś Cycboná 
nie beda poprawide w biegu flonecnynt 2 iużći to 
bacze niektorych powatpiwaͤiacych / iáto Lansber- 
gius, Hortenſius, S wiadcza w ſwoich pifmäch: A 
otych zaͤs drudzy znowu. Coż bed zie w tych bies 


d 


budowáé Aſtronomia / áotugo rozwalaͤc. 


tenze author pꝛzydaie / de æquationibus fzecularibus 
eſſe cogitandum: to ieſt / co (to lat / to inßych pro- 
ſtaphæreſes infżych tablic / ad æquandos motus cz-| 
li potrzeba. Szerzey o tym bede mowil / pꝛzyßed⸗ 
By ad motum Lunarem. Sgołó / co fie tEnie 
tych æquinoctia, 3áptawoe nie fłuBna rzecz / áby 
Aościot miał nd niepewney obſerwaͤcyey Mathe 
mátylow polegóć, Ponieważ dawno świeci 
Oycowie / ciuilem & cyclicam rationem zquino-| 
Giorum ſequebantur: y świety Hieronim chwalił 
toin Theophilo Alexandrino,żede fecularibusfon-| 
tibus in Pafchali libro nihi! mutuabatur: á iefcse 


pꝛze 


3 Kalendarza Raymsktego powysechnego. 


Ipızed Swietym Hieronimem ieft Pij Pape decre- 
tum, contra Quartadecimanos , in hiftoria Eccle- 
IGaftica , tore Benedictus Herbeftus , w fwoiin 
Rompucie wſpomina. Ceterum nofle vos volu- 
mus, quod Paſcha Domini, die Dominica annuis 
folennitatibus fit celebrandum:y ddley potym/goy 
Herm: reuelationem pi3ypomnial / naͤpomina: 
Cauete diligenter omnes, ne quis vos decipiat per 
aliquam Aſtrologiam, vel Philofophiam , & inané 
fallaciam, fecundüm traditionem hominum, fecü- 
dùm elementa mundi, & non fecundúm Chriftum, 
& traditionem rectam. X tuvwa$yc ſtußna / iaͤko 
Ociec swiety traditionem. Eccleſiæ, ktora názys 
wa rectam, fecundüm Chriſtum, to$no czyni a 
traditionibus hominum, ſecundùm elementa mũ- 
i zióta ieſt ex opinionibus tożnych Maͤthemaͤty⸗ 
ow. 

Podsmy iuʒ do Miesiacá / ktory ieſt luminare 
minus, vt præſit noti. Swiete Concilium licere! 
(tie poſtaͤnowilo / áby vpatro waͤna byla decima 
quarta luna primi Menſis to ieſt pelnia/pierwBego 
Miesiacd : á pierwßy miesiac ieſt / ktorego dzien 
czternaſty / ná dzien porownania dnia z noca / nar 
pada: álbo ná ktory inny dzien / po porownóniu 

nid ʒ noca naſtepuiacy. Ktorzy ná Adlendarz 
według Kanonów Concilium Nicenſtiego popꝛa⸗ 
© 2 wiony 
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wiony naſfepuig / coykli bráé 3 Aſtronomiey dr 


gumentá fwoie, Schiſinãtycy zas / y Ruś wßy⸗ 
tá nie mal / ſadzac fie ná ſtarym Kalendarzu / raͤdzi 
widzą inß ych naſtepuiacych ná Kalendarz / dnie» 
chca vpaͤtrowaͤc iaͤko wielkie bledy w ſwoim Gre⸗ 
ko Ruſtim Kalendarzu maͤia. Jeſt ten w Roscie⸗ 
le swietym Katholick im zwyczay / ze co dzien pꝛzy 
czytaͤniu Maͤrtyrologium / cytaͤia Lunas, miaͤnu⸗ 
tac ie dzien pꝛzed tym / Luna prima, Luna fecun- 
da, &c. według dni rożnych. Gdyby to$ cyniono 
w Cerk wiach Xufficd)/ dpogladali ná Micsiac 
niebieffi nieomylnego Rálendarzá/ látwieby pos 
rozumieli bledy fwoie: dle tá rzec trudna ieſt na 
Popp: pꝛzynamniey Zwierzchność TOldoyd'a / 


| miałaby w tym pilnieyßa byds. Ecclefiafticus mos 


wi : A Luna fignum diei fefti ; obączmy iedno / iaka 
to Luna w ich Rálendarzu ſtaͤrym. Aureus nume- 


rus, połózuie im Nouilunia , y decimam quartam 


Lunam, tát3e reliquam Lune «tatem, iáf'o ig 


Computiſtæ miónuig : ymowig/ge leppe zofoto fa. 
roie, á ono iuʒ nd olow fis odmienilo. Jako y Al 
chimiſtowie / pꝛedzey ex auro, non aurum s miżli 
ex non auro» aurum ; bżynić moga. Na pꝛʒyklad / 
tego roku / klada Greci y Rus / Nouilunium primi 
Menfis według ſwoich cyclos, piateß dnia Awies 
tniã / dwaͤdziesciã y Bese dni / po niebiefkim poco, 
wnaniu 


Kalendarza Kgymskiego powjsechnego. 
wnániu dnia z noca: á na niebie iuż do pierwßey 
quadry miesiac pꝛzychodzi. Ratholicki 348 Ad; 
lendarz / pietnaſtego dnia A wietnid/ ktory w ftá; 
tym ieſt piaty / klaͤdzie Lunam quintam fecüdi Më- 
fis cyclicć. Rownay ze ieno Eazdy 4 dić Aprilis, 
3 tablicámi Aſtronomickimi / Eto blí38y ieſt pav, 
dziwego biegu Miesiecznego / yktoremu Adlene 
darzowi ieſt Luna teſtis in cælo fidelis. Ale to gru 
emu poſpolſtwu Popow / trudno perſwaͤdowac: 

á icBcse to wiaͤra naͤzywaͤigʒ mówiac pofpolicie/ 
diet o Wieruꝛ á tuż taka / czy Maͤthemaͤtyks / czy 
Aſtronomia / kozaͤctwo czaͤſem potrzaſa. | 

Lis tecum eff mibi de tribus capella , 

Tu Cannas Mythridaticumd, bellum, 

Et periuria Punici furoris, 

Magna voce jonas , manud tota: 

lam dic Pofthume de tribus capellis. A 
© 3acny Narodzie Rufki / iáto die zaͤwodza €i 
GtetoRufcy Dopi/y Wlaͤdykowie / cotrafenfum;| 
contra experientiam , pꝛzeciwko Ránonom świe 
tego Nicenſkiego Soboru? Sámiatáigc obiedio- 
nes niektorych Maͤthemaͤtykow ktorych oni fami 
nie rozumieig. Straßne mieyſce ieſt w Biblicy| | 
świetey / p Dzeaga Prorofá 4. iako ná wByft- 
kich duchownych, tá y na Popow Ruſt ich nieu» 
mieietnych: Contic uit populus meus, eo quód non 
B 3 | habue- 


| Apologia piermßa | 
| Ihabuerit tcientiam : quia tu ſcientiam repuliſti, 
repellam te, ne facerdotio fungaris mihi; & oblita 
es legis Dei tui, obliuiſcar filiorum tuorum & ego, 
Atote flowá tażćie fobie / pꝛoße / waͤßym Dopom 
piselo$yé. Jeſli ná Mathematykow fubtelności| 
fpugoóć fie bcożiećie/ dż fle zgodza / y raͤchunku bie 
gow niebiefFich dofFondled doydaʒ tego fie nie do⸗ 
Gełaćie. Oto y author Rudolphinarum , po tá? 
wielkich pꝛacaͤch y w nich tryumphaͤch / aͤkom wyż. 
Bey wſpomnial / naͤrzeka ná Lunam , naͤzywaͤigc 
ia contumax ſydus, & leges reſpuens: wlafitie ta 

| Eoby to Miesiac powinien / wedlug tego contor- 

| ituplicatum cerebrum , po niebie ſwoie biegi odpꝛaͤ⸗ 
wowáé: dnie on raͤczey byl powinien hy potheſes 

| tółieniydowóć / ktoreby nam włafny bieg Mies 

| Isieany voyrajály. Przyznat to y Petrus Crugerus, 
ács pꝛzedtym pꝛzteiwko Rálendarzowi piſal / ze 
bieg Mies ieczny / ießcze ma five trudnosci v Más 
thematykow. Czytayćie Przemowe iego in» do- 
Grina Sphærica: Pocʒal iuż byl pomyslac o Tabli⸗ 
cách nowych / y po wielkiey gesci w nich poſtapil; 
náoftáteť wymawia fie; Præſtare forte iam potuif- 
(em , nifi manum hactenus ab abaco retraxiflent li- 
ticule quedamin Theorsä Lunari nondum fatis de- 
cif. Ned; enim, quod fperabamus , languentibus 
alicubi numeris Ty chonicis medelam attulit falu- 
tarem 


Kalendarza Rzymskiego pomfsechnego. 
tare Attronomia Lansbergiana, ipla multis mem- 
bris languida, de quo forfan alibi. Dwvajaycie/ o 
Wladykowie / z Popaͤmi waͤßymi te flowá / idEo 
tu iuży o Tychonowych raͤchunkach 3 ſtrony mie 
siacã watpi: á do tego / y otych ktorzy Cycboná 
popzdwidli, Daley potym pꝛzydaͤie: Numerofum 
hunc meum laborem, aliquantiſper premendum , 
temporilq; ſementem facıendam cenfeo ; quo fru- 
¿tus inde metamus durabiliores. Ludit enim ad- 
huc Vranien Diana, magiſtra diſcipulam, & fugit 
ad falices , & fe cupit ante videri: (ed brewi, quod 
{pero,luminibus eam afpiciet certioribus , copia fui 
non fimalata. 3golá Pan Bog vay nas y nápos 
mina / ze nigdy ſpꝛaw dziwnych iego / rozumem nds 
Bym nie ogaͤrniemy: á iato Ecclelraftes mówi; Et 
mundum tradidit difputationi eorum , vt non inue- 
niat homo opus, quod operatus eſt Deus ab initio 
vfó; ad finem. y Prouer: 25. Cælum furfum , terra 
deorfum , & cor regum infcrutabile. Swiety Au: 
guſtin pokaͤzuigc / in libris de ordine, iao mens hu- 
mana per menſuras & numeros rozmaite naͤuki mys 
náláslá; mowi flowá godne pilne vwazaͤnia: Mo- 
tus eam celi multum mouebat, & ad fe diligenter 
confiderandum inuitabat. Etiam ibi per conttantif- 
fimas temporum vices , per aſtrorum ratos defini- 
told; curfus, per internallorum fpatia moderata, 
intel- I: 


== 


| Apslegia pierwßa 
intellexit nibil aliud quàm illam dimentionem, nu- 
mero{q; dominari. Que fimiliter definiendo ac fe- 
cernendo in ordinem ne&ens, Afrolagiam genuit, 
magnum religiofis argumentum, tormentumá, curig- 
fi». y zaprawde CicBfie tormentum, badz tá 
curioſitas zechce wiedzieć pꝛzyßle rzeczy / y ſkutki 
biegow / naydzie tám silá bredni / y omylnogéi; 
badz zechce penetrare ad caufas, dozna je qui addit 
{cientia , addit & laborem. Ecclefiaftes,s. cap. Ma⸗ 
drze y bácsnie rzekl Ociec świsty Pius: ne quis 
vos per aliquã Aftrologiam decipiat : ánáfy Gre: 
ko Ruſey Wladykowie y Popi tes nieumieia/y id: 
wne biedy widzac w ſtarym Adlendarzu/ wola 
w nich tewóć / y wßyſtko poſpolſtwo w ftogim 
zabobońftwie zaͤtrzymawaͤc / niz z Rátolidim Ro 
Sciolem trsy mac. Wlaſnie to GrækoRuſcy ducho⸗ 
vni czynia (zaͤzyie mieyſca pieknego ex obſtetrice 
animorũ Edmádi Richerij Profeſ: Parifienfis ) iako 
czynili Ciues Cumei(do vdyá to Wlaͤdykom y Pos 
pom powiem / niechcac ich zawfłydzać ) qui cum 
eximias porticus forum Cumanum cingentes pu- 
blicanis oppignoräffent , in fæneratorum odium, 
plunio tempore, imbrem in medio foro exſiccare, 
& aquis omnino prolui, quàm fe in illas porticus re- 
cipere malebant. Tu iuz / ile gás dopuscit/Frotto 
pokazawßy / idto fłóry Bálendarz ob niebiefkich 
biegow 


| 
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gacótość zacnych Narodow / zaͤbiegall: goy$ ka⸗ 


€ JAńtbo*. 
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= Apologia pierw(a , l 
. Katholicy świecą / Rus cobi ; zas Aus smieci / 
. |Raätholicy vobia : y w iednym domu / Jwan robit / 
Greta świeci : aͤlbo Matys swiedis Ruling robit: 
á naͤwet Aatholicy nieoſtrozni / 34 grzech fobie nie: 
maͤig / wnóge świeta v Kusi robić. & e contra 
Rus ſobie nie robiac / Kaͤtholikom fie ná robote 
nóymuia/ nie pozytólac tego 34 grzech) ze v Fogo} 
inBego cobia, Co dziwnieyßa: wedzi fie czaͤſem 
bꝛzez Be& Niedziel / y posci do 8. Piotra / Xusin / 
4 w dzien $. Piotra naymie fiend robote do Ady 
tholika. y ten poſt / aͤlbo Piotrowkaͤ / iaͤko zowia / 
. snácsy dawne ich pꝛzodkow / y oycow / Koscio⸗ 
tomi Rzymſtiemu pofluBeriftvoo, Co widzac Zy 
dzi / dbo ſie nas miewaia / dbo dziwuia / ze Chrze⸗ 
śćiónie tr zec iego Decalogi præceptum; Memento 
ve diem Sabbathi ſanctifices, w tych Prátách nie za 
chomuia: Heretycy ießcze podburzaͤia; A niepꝛzy⸗ 
iac iel dußny rad taͤkiemu rozerwaͤniu. Kaͤtholicy 
máig po fobie Concilia swiete / máig bieg ſtonca y|- 
miesiacd / qa ſom według Cyclos Roscielnych 
pꝛzyſpoſobiony: Rus po fobie ma tylko vpor Wia: 
dykow y Popow nieumieietnych / Paͤſchaͤliey ſwo⸗ 
iey nie rozumie : fundaͤmentow pꝛawdziwych ro» 
zumieć niechce / y zaͤtym nie może / ćwiczenia naͤuk 
nie maͤiac. Jeſli ich ſpytaß / cemu to / abo owo? 
nie inßego nie powiedza / ieno / Takasd wierd. Co 
| to za 
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to za wiray Latini tóżowig virusSchiimatict.| - 
Fides eft credere quod rion vides: átu pꝛʒzy dobꝛey 
wierze / potrzeba experientiam 5 widzieẽ ná niebie 
à Sole æquinoctium, widsiec Lune tatem , ad ce- 
lebrandum Pafcha. Proponuie ia in conſpectu to- 
tius Reipublicæ wßytkim Ruffim Popom / wßyſt | 
kim Metropolitom Ruſtim / y Wladykom / ta Fe 
Archimaͤndrytom y Protopopom queftyg : Tego 
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| Apologia pıerwßa | 
Aomputyftomwie onymi ſyllabann:in ces eit hic. 
á csemus to nd niebie hic, a na ziemi w Adlendarzu 
alibi? © świeta Grolico Rzymſka / Stolico s. 
Piotrá/ nieporużoney opoti ; na ktorey / Chryſtu⸗ 
fá Pana / Slonca pꝛawdziwego ſtowem / Ro 
śćioł swiety Adtholici ieſt vgruntowaͤny; flus 
Bnie tobie to widome Slonce / vas admirabile ex- 
celi, y Miesiąc teltis in coelo fidelis, fłuża: nie 
wdziecznych Grekow w Swietäch Cerkiewnych 
odſtapiwßy. Zaͤdawalem ia te queſt ya niektorym 
Zacnym / z Rycerſkiego ſtanu / ludziom. Na Wla⸗ 
dykow / ná MNetropolitow Auffich / na Popow 
(ie referowaͤli: y fługnie. Labia Sacerdotis, cuſto- 
diunt fcientiam: y ʒapꝛawde / nie dziwowalem ſie / 
ze oni / iaͤko Rycerſcy ludzie / ná te queſtya odpo⸗ 
wied ziec nie mogli. Bo yOwidyuß / ktory libros 
Tritium; & de Ponto, Melancholiey pelne ksiegi |. 
w tych tam Kozaͤckich Ecáiácb nápifalsay fie pyta 
w ſwoim Kaͤlendarzu / to ieſt in libris Faltorums , 
czemu Rok/ za Komuluſa / tylko dziesiec miesiecy) 
mial? wymawia go zaraz: | 
Kellicet arma magi quam fidera Romule noras, 
Curad, finitimos Vincere maior erat. 
¡Tuzámylam: Jedno Slonce / ieden Miesiac: GE 
mu nie ieden Adlendarz 7 á w tym iednym Adlen: 
darzu / czemu nie iedno Pafcha? czemu nie iedne 
świstó| 
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s wietaͤwßytkim Cbcześćianom (polne 7 © świe: 
ta iednośći / pꝛzybadz do tych Erdiow dawno po: 
jadána | Boricse ius te pierwßa pꝛaca moles y 3 
roſkazaͤnia J. M. X. ANDRZETA GEMBICKTE- 
ao, Bifkupa Luckiego / z ksiag zaenego y vczone⸗ 
go w Rullich Ecáiácb czliowieka / Staniſlaͤwa 
Orzechowif iego / libro de Baptiimo Ruthenorum, |. 
klade tu / y ſlowa nie odmieniwßy. 


IVX AME NT VM per Ruthenum receptum, 

Eccleſiæ Romane præſtandum; 

+ Frżytaczone ad Bullam Alexandri. 
[4 N. wbaczywjy roztärgniemie Sidla dyabelskiego,) 
-J też odßezepienflwa blednego, w ktorym bylem: trzy- 
man: Tedy rozmyslarat [am w fobie; dlugim: rozwage- 
niem, rychlad dobra wola, kromie żadnego przypedze- 
nia alle tylko 3 oſolney laski Bożey , nawrotilem fie, 5. 
rzyftapiłem ku sednośći wiaryChrześtiańskiey , y też hu) 
Stolen Apoftolsksemu' Kostiola Chrzestiañskiego Rgym- 
skiego, odrzehdt ac [re wfselktego bledu, y odjsczepien/iwa. 
Ale izebych nte byl domnieman obludnym , d nie prawym) 
vmyslem przyftać kremu Kostiolowi Rgymishiemus y t " 
oslufsen bydz, slubuie y obiecute fie, pod klativa, y pod 
potépieniem wiecznym, tobie Oycze Wielebny Biskupie, 
aprzej lie świetemu Piotrowi Xiagetiu' Apoftolsktemu 
„ 
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| kabieżowi Pıerwfemn, y też nimicyjsemu Oycu Świeteż 
mu Papieżowi IVLIVSzo w 1 Weoremu (táE ná ten 
czas za Dz3ecbow(Fie? teraz VRsaNowi Ofinemu) 
y tez uſyſtlim Papiejom potym bedacym > Wikaryom , 
y Namiejlnikom Pananafeoo LE sv Chryfta : y że ¿a- 
dnym obyczdiem, y też dorddzekiem nie odwracam fie ku 
bledu odfkczepieńfiwa piermfego , 3 ktorego przez laske 
Boża, iefiem wyrwan. Ale gawjdy chce trwać , y bede 
miejskać w iednośći Cerkwie świetey Chrzestidnskiey: y 
też w poslukcńftwie, y w pojpolitowanin Papieża y Bi- 
H Rzymskiego. A dla tego mamie, prgyssegatac przej 
Boga wfsechmogacego, y przez świeta Ewangelia iego, 
w przerzeczonym poslußenflwie: y też w iedmośći trwać 
dj do śmierli moiey. A ieſlibym, tego Boże nie day,; od 
tego Kostiolà Rzymskiego , y też poslußenftwä niegdy , 
ktorymkolwiekobycjatem odſtapil, tedy podlug krzywo- 
przyśieftwa y też falßerfwa mego , cześć moid niechay 
bedzie w mekach wiecznych ze wfyfikimi odfczepieńcy 
y.käcerzmi: Tako mi Boje pomoj  y swiety Krzyżu, y 
świeta Ewangelia. Amen. 


Staniflaus Orichouius Lectori S. 


Ac ideösamice Lector, tibi nunc damus, da- 
Pi aliquando vberiora: vt flens Deum ores ; 
vt Ecclefiam ſuam, partim furore Turcico vaftatà ; 
partim hæreſi afflitam ; partim fchyfmate difsipa- 
“AG tam, 
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tam, congreget iterum», conitituat, ac defendat. 
tum etiam; vt cuftodes Eccleſiæ, ex fomno graui 
exfufcitet : ( niech te flowá pilno Wladykowie / y 
wgyfcy Greko Ruſtiey Cerkwie Popi vwajála ) 
quibus dormientibus , venit inimicus homo qui in 
agro Dominifuperfeminauit zizania z que ita iam 
creuerunt,vt vix pre illis vllum granum boni fermi- 
nis appareat: fed palsim infælix lolium , ac fteriles 
dominantur auenæ. Benevale, & nos ama. Pre-| | 
myiltä, Oppido Ruisız, die prima Martij. Anno| | 
Domini; 1544. Xr 

Sto lat iuʒ dochodzi temu Staͤniſlawa D| |. 
t3ecbowffíego pifinu : zdarz Pánie Boże wßech | |. 
mogacy / w Croycy świetey iedyny / ktorys na nie 
bie vesynil dwie swietle wielkie: swiatlo wielkie / 
Aby rzadzilo dzien; y s wiaͤtlo mnieyße / aby rzaͤ⸗ 
dzilo noc: y gwiazdy pofłówił ná vtwierdzeniu 
nieba / aby dwiecily náð ziemia / żeby rzadzily dzien 
y noc / y dzielily światłość odciemnośći : aby tez] | 
Sacny Narod Ruſti / y Stowidńftiego narodu) 
inBy wßyſcy / od Greckich y Heretyckich bledow 
wyzwoleni / ćiebie w iednosciswietey chwalili y 
wyznawaͤli: ktoremu niech bedzie ześćy chwa⸗ 
Í lá: ná mieti wieczne. 
E A MEN. 
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|[EGofacosvs VSTIENS IS, S. Th. & I, V. Doctor 
ac Profeflor, Ordinarius per Dioccefim Cracouień : 
Librorum Cenfor, Apologiam pro Calendario Grego- 
riano, contra Schiſmaticos, iuſſu Illuſtriſſimi ac Reue- 
rendiſſimi D. D. ANDR Ez GEMBICKT, Dei & Sedis 
Apoftolice Gratia; Epifcopi Luctor : Vigilantiff : ab 
Adm: R. D. Io ANNE Bnoscro, Artium ac Mędici- 
ne Do&ore, S. Theologiæ Baccalaureo, & Profeſſore in 
Alma Academia Cracouienſi, Parocho Medirecenſi, 
eruditè conſeriptam, legi. Quæ cum nihil Catholicæ fi- 
dei, ac bonis moribus, diffonum, contineat; quinimó 
Schifmaticos erroris à craſſæ in hac materia ignoran- 
cie pertinaciä profecti, euidenter reuincat , 
eius in lucem edendi, concedo 
facultatem. 


